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Introducere

Prefa{i la edigia italian6 a
S o cie tdyii Sp e ct a c o I uI uil

Traducerile acestei c54i publicate la Paris spre
slErgitul anului 1967 au apirut deja in weo zece

tiri; qi de cele mai multe ori au aperut in aceea$i lard
la editori concurenli, insi aproape de fiecare date
au fost neizbutite. Pretutindeni, primele traduceri au
fost infidele gi incorecte, mai pufin in Podugalia
qi, poate, in Danemarca. Traducerile publicate in
olandezd qi germani sunt bune incep6nd de la a doua
tentativd, cu toate c6, 9i atunci, editorul german a
neglijat si cotecteze la tipar o mul{ime de gregeli.
in englezi 9i ln spaniold trebuie se agteptiim a heia
editie pentru a se intelege ce am scris. Nicdieri nu

I AceastA Prefald a fost publicati in 1979 de editurile Vallecchi din
Flore'\a gi Champ Librc dinPtis-
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s-a v5zut insi ceva mai rdu ca in Italia unde, din
1968, editorul De Deonato a dat la iveali cea mai
monstruoase dintre toate editiile, care n-a fost
decAtpa4ial imbunitetita prin doui traduceri rivale
care au urmat. De altminteri, chiar atunci, Paolo
Salvadori, mergind s6-i giseasci in birourile lor pe

cei rispunzitori de exageririle comise, i-a plesnit
gi i-a scuipat literalmente in ochi: cdci, firegte, aga

trebuie si procedeze traducdtorii buni cdnd dau
peste unii progti. Astfel ce putem spune cd abia a
patra traducere italiand, fZcuti de Salvadori, este

in sftrgit excelenti.

Faptul cd existd neajunsuri majore ale atdtor tra-
duceri care, cu exceplia a patru sau cinci mai reu-
qite, nu mi-au fost supuse atentiei nu inseamni ci
aceasta carte este mai greu de inleles decit oricare
alta ce a meritat intr-adevdr sd fie scris6. Riscul
de a fi denaturate nu este rezervat in mod deosebit
lucrdrilor subversive, cdci falsificatorii n-au cel
putin a se teme in acest caz c-a vor fi chemali in
justilie de c5tre autori; sau deoarece tAmpenia adi-
ugatl textului le va da oarecum ap6 la moari vele-
itdtilor polemice ale ideologilor burghezi sau ale
birocralilor. Nu putem sA nu constatdm cd majori-
tatea traducerilor publicate in ultimii ani, din orice

!ard, gi chiar atunci cdnd este vorba despre clasici,
a avut o soarta asemdnitoare. Munca intelectuald
salariati tinde, in mod firesc, si urmeze legea pro-
ducliei industriale a decadenlei in care profitul
intreprinzitorului depinde de rapiditatea executiei
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9i de calitatea indoielnicd a materialului folosit.
Eliberati cu atata mindrie de orice aparenla cA ar

proteja gustul publicului, aceastd productie, con-

centrate din punct de vedere financiar gi, deci,

mereu mai bine echipati tehnologic, detine ca

monopol in toate pietele 9i segmentele 1or prezenta

unei oferte lipsite de orice calitate gi s-a dovedit

aptd sd speculeze cu o temeritate din ce in ce mai

mare provocind supunerea silitd a cererii 9i perver-

tirea, in consecinli, a gustului in masa clientelei'
Cd este vorba de o locuinli, de carnea unei vite

furajate sau de rodul minlii unui traducltor incult,
se impune de departe o singur6 concluzie, anume

c6 ceea ce altddati se oblinea cu cheltuiald de timp
gi de munci calificatd se poate obtine de acum ina-

inte foarte rapid 9i cu costuri minime' E la fel de

adeverat ci gi traducitorii au prea puline motive

si se chinuie sd inteleagi tAlcul unei cd(i 9i, mai

ales, sA invele limba din care traduc, de vreme ce

aproape toli autorii din ziua de azi scriu ei inqigi cu

o grabd bitetoare la ochi c54i care, in foarte scurt

timp, vor fi deja demodate. De ce sd traduci bine

ceva ce nici n-ar fi trebuit scris 9i care nu va fi citit
vreodati? Sistemul spectacular este perfect tocmai

prin aceaste arrnonie a sa cu totul aparte; prin alte

trdsituri insi, el se niruie.

Totu$i, aceasti practicd uzuald a celor mai multi
dintre editori e nepotrivitd c! Societatea Spectaco-

lului care intereseaze un public foarte diferit qi din
cu totul alte motive.
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intr-un mod clar mai mult decit altidati, asrnzi
existi diferite feluri de cdrfi. Multe dintre ele nici
micar nu sunt deschise, iar unele ajung si fi.e tran_
scrise pe ziduri. Acestea din urmd iqi datoreazd
popularitatea gi puterea de convingere faptului ci
dispreFitele instanfe ale spectacolului nu pomenesc
despre ele sau abia dacd spun c te ceva, in trecere.
Acei indivizi care insi vor trebui si-gi pund viala in
joc pomind de la o anumiti descriere a fo4elor isto_
rice 9i a folosirii lor au, bineinleles, chefsl cerceteze
ei ingigi documentele ln traduceri riguros exacte.
Fdri indoiali cd, in actualele conditii de supratiraj
qi de concentrare a difuzdrii c54ilor, aproape nici un
titlu nu are parte de succes sau, cel mai adesea, de
insucces decat intr-un interval de ceteva siptimani
de la aparilia pe piafi. Pe asta iqi intemeiazi grosul
activitilii editoriale de azi politica arbitrariului fla_
grant 9i a faprului implinit, care convine atdt de mult
ci4ilor despre care nu se va vorbi decdt o singuri
dati $i, de fapt, nici nu are importanp cum. Cirlii
mele ii lipsegte acest atu gi este in zadar si o traduci
in goana mare pentru ci traducerea ei va fi oricind
o sarcini atregdtoare gi pentru al(ii. $i astfel, peste
traducerile proaste se vor suprapune fiire incetare
unele mai bune-

Un jumalist francez care publicase de curind o
carte voluminoas5, anunfate ca aptl se dea un nou
suflu dezbaterilor de idei, peste doar cateva luni igi
explica egecul prin faptul cd i-ar fi lipsit cititorii,
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qi nu ideile. Autorul era de pirere cE triim intr-o
societate in care nu se cite$te $i c5, daci Marx gi-ar
publica ast6zi Capitalul, ax merge intr-o seard si-gi
explice intenfiile intr-o emisiune literurd televizati,
iar din ziua imediat urmitoare nu s-ar mai vorbi
nimic despre asta. Ndstruqnicd eroare trddindu-pi, de

fapt, adevdrata cauzd. Este evident ci, daci cineva
va publica in zilele noastre o adevdratd carte de cri-
tici a societilii, s-ar feri cu siguranti si apari la
televiziune sau in alte intrevederi de acest gen, aqa

fel incdt gi dupi zece ori doudzeci de ani se va mai
vorbi incd despre carte.

Drept si spun, nu cred cd existi cineva pe lume
care si fie interesat de cartea mea, in afara celor care

sunt adversari ai ordinii sociale existente $i care acti-
oneaze concret tocmai pomind de la aceasti impre-
juare. Certitudinea pe care o arn in aceastd privinli,
bine fundamentati in teorie, e confirmat6 de obser-

valia empirici a rarelor gi sdrdcicioaselor critici ori
aluzii pe care canea mea le-a suscitat printre cei
care delin ori numai se striduiesc sd dobdndeasci
autoritatea de a vorbi public in spectacol, in fata
altora care tac.

Diferilii specialiqti ai aparenlelor in disculii
numite inci, evident abuziv, culturale sau politice,
s-au aliniat in mod necesar la logica gi cultura sis-
temului care le poate angaja serviciile; nu numai
pentru cE ei au fost selectionali de citre sistem, dar
mai ales pentru ci n-au fost niciodatii inviJafi sI
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faci altceva. Dintre toti cei care au citat din cartea
mea pentru a-i recunoagte importanla, n-am v5.zut
pAni acum unul singur care sd se aventureze se
spund micar in cateva cuvinte despre ce este vorba
in aceastl carte: de fapt, lor le era suficient sd lase
impresia cd gtiau de existenta ei. in acelagi timp, toli
cei care i-au gisit un cusur cdrfii par sd nu-i fi gisit
gi altele din moment ce nu le-au formulat- in toate
cazurile insE cusurul, odatd identificat, era suficient
pentru a-i da satisfaclie descoperitorului sIu. Unul
a opinat ce in carte nu este abordati. problema sta-
tului, altuia i s-a pdrut ci nu tine deloc seama de
existenfa istoriei; un altul a respins-o pe motiv c6 ar
fi un elogiu irational gi incomunicabil al purei por-
niri de a distmge; un altul a condamnat lucrarea ca
fiind un ghid secret de conduiti al tuturor guver-
nelor constituite de la aparilia sa. in acelagi somn
al raliunii, alli cincizeci au ajuns numaidecdt 9i ei la
tot atetea pereri.

Iar scriind despre ele in periodice, in cdrJi sau
pamflete ticluite ad-hoc, in lipsa unor resurse reale,
au adoptat cu tolii tonul unei ndzuroase neputinle.
Or, dimpotrivd, dupi cAte Stiu, cartea mea 9i-a
g6sit pentru moment cei mai destoinici cititori in
uzinele din ltalia. Muncitorii din Italia care pot fi
dali astdzi ca exemplu tovardqilor lor din toate cele-
lalte tari pentru absenteismul lor, pentru grevele la
care n-au renunlat, pentru refuzul lor asumat de a
munci, pentru nesocotirea legii gi a tuturor grupd-
rilor tbvorabile stahrlui, cunosc destul de bine din
practicd tema acestei ci4i, astfel inca.t tezele expuse
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in Societatea Spectacolului le-au putut fi de folos
chiar atunci cdnd nu aveau la indemdni decdt tradu-

ceri mediocre.

Cel mai adesea, comentatorii s-au prelEcut cd

nu inteleg la ce ar putea folosi o carte ce nu se cla-

seaz6 in nici una din categoriile intelectuale pe care

societatea inci dominantd binevoiegte sd le ia in
consideralie $i care nu e scrisd de pe pozitia nici
uneia dintre profesiile specializate pe care ea le
incurajeazd. Iati de ce intenliile autorului au perut

obscure. Si, cu toate acestea, cartea nu ascunde

nici un mister. in lucrarea Campania din 18/5 din
Franla, Clausewitz scria: ,,in orice viziune critic6
asupra strategiei, esentialul este sd-li insugegti strict
punctul de vedere al protagonigtilor; e adevirat ci
adeseori e greu. Dacd scriitorii ar dori sau ar putea

se se pune, teoretic, in toate situaliile in care se

gisesc protagoni$tii, majoritatea criticilor la adresa

strategiei ar dispirea cu totul ori s-ar rezuma la
cdteva banale distinclii".

in 1967, am vrut ca Internationala situalioniste sA

beneficieze de un manual de teorie. in acel moment,

organizalia era gruparea extremistd care readusese

in societatea modemi contestarea revolulionari; era

deci lesne de vizut c[ aceastd grupare era deja vic-
torioasd in terenul criticii teoretice, iar, aplicAnd-o
cu pricepere, s-a impus gi in domeniul acliunii prac-

tice, lintind astfel spre punctul culminant al rolului
s5u istoric- O astfel de carte ar fi avut rolul sd se
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implice in tulburdrile ce n-au intlirziat sd apard 9i sd

fie ulterior txansmisi girului de evenimente subver-

sive pe care tulburirile nu puteau sd nu-l genereze.

E Stiut cat de puternicl e inclinatia oamenilor
de a repeta inutil fragmente simplificate din vechi
teorii revolulionare, a ciror perimare le este ascunsd

prin simplul fapt ce nimeni nu incearc5 sd le aplice
weunei lupte concrete, pentru a transforma conditiile
in care oamenii treiesc efectiv; astfel incAt oamenii

nu in{eleg nici micar cum au putut aceste teorii, fie-
care in felul ei, sd participe la conflictele altor wemi.
in pofida acestei realitili, nu incape nici o indoiali,
pentru oricine examineaze cu detagare problema,

ci cei ce vor sd rdstoame efectiv o societate sta-

biliti trebuie sd formuleze o teorie care si explice
bazele acelei societdti; sau mdcar si dea impresia
ci oferi o explicalie satisfEcltoare. De indati ce o

astfel de teorie incepe si fie divulgati, cu condilia
ca acest lucru sd aibi loc in toiul confruntdrilor ce

perhrbi linigtea publicd qi chiar inainte ca ea si fie
exact inleleasd, nemullumirea aflati in stare latentd
pretutindeni s-ar accentua, ar sta sd rdbufneasci
la simpla idee cd existi o condafirnare teoreticd a
stdrii de fapt. Dupa care, dezldnfuind cu mdnie rdz-

boiul pentnr dobAndirea libertdlii, toli proletarii pot

ajunge strategi.

Firi indoiald, o teorie generald pregititi in acest

scop trebuie, in primul rand, si evite sd apari drept o

t€orie irl mod vedit ftlsi qi deci nu trebuie si se exprmi
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riscului de a fi contrazisi de girul evenimentelor. Ea

trebuie si fie insd 9i o teorie perfect inacceptabili.
Trebuie ca, dezvdluindu-i adevdtata naturl 9i spre

obida 9i uluiala tuturor celor care considerd insu$i

centrul lumii actuale ca fiind bun, ea s6-l poatd

divulga ca fiind riu Teoria spectacolului intruneqte

aceste doue exigen{e.

Cel dintdi merit al unei teorii critice exacte este

de a putea face ca, dintr-un foc, celelalte teorii sd

devini ridicole. Dovadd cd, in migcarea de negare

prin care, in 1968, a inceput decdderea formelor de

dominalie din acea vreme, in timp ce alte curente

structurate incercau s5-9i justifi ce propria intdrziere

9i ambiJiile mioape ftrd ca vreunul sI dispuni de un

manual teoretic modern, frri mdcar sd recunoascd

ceva modem in puterea de clasi pe care urma si
o restoarne, situationiStii au fost singurii in stare

si propuni o teorie a redutabilei revolte din mai;

singura teorie ce lua in calcul noile plingeri deve-

nite evidente, dar despre care nu pomenise nimeni.

Cine regretA consensul? Noi l-am ucis. Cosa Fatta

capo ha.

Cu 15 ani inainte, in i952, patru sau cinci per-

soane dubioase din Paris s-au hotS.rit sd studieze

cum poate fi depSgiti afia. Ca o fericiti consecinli
a parcurgerii cu dirzenie a acestei cii, vechile linii
de apdrare, care zidimiciseri atacurile precedente

ale revolutiei sociale, erau acum ndpidite qi ca

vai de ele. S-a vdzut aici prilejul de a lansa o noui

I


